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ROMANIZATION

SUZUKI: Honda-san, domo. Kongetsu no purojekuto wa d6 desu ka?
HONDA: Juncho ni susunde imasu. Sochira no purojekuto wa do desu ka?
SUZUKI: Makenai desu yo! Watashitachi mo susunde imasu.

Tokorode, konshimatsu no gorufu taikai e wa iku n desu ka?

Kotoshi mo ylusho shitai desu! Gonen renzoku yisho o mezashite imasu.

HONDA: Konkai wa ikimasen. Watashitachi wa purojekuto yusen. Kaisha ga
inochi desu kara.
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SUZUKI: Demo, buchotachi wa zenin sanka suru n desu ga.

HONDA: Gorufu no kekka yori, purojekuto no kekka no ho ga daiji deshao.

SUZUKI: S6 desu yo ne. Sasuga Honda-san.

Sore ja, watashi mo sanka shinai desu. Konshimatsu issho ni ganbarimasho!

ENGLISH

SUZUKI: Mr. Honda, hello. How is this month's project?
HONDA: It is going as planned. How about your project?
SUZUKI: We're not going to lose! We are also going good.

By the way, are you going to this weekend's golf tournament?

| want to win this year too. Aiming for a 5 year winning streak.

HONDA: I'm not going this time. We prioritize the project. Because the
company is everything.

SUZUKI: But, the department managers are all participating...
HONDA: The project's results are more important than golf results, right?
SUZUKI: Right. Just like you, Mr. Honda.

Well then, I'm not participating either. Let's do our best together this weekend.

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English

JOJ IOk~ JOYv ok purojekuto project
NEEE CwAbE&D junchd favorable, doing well

to advance, to make
ED EELD susumu progress
tournament, rally,
K= Tz LAV taikai convention
=1 PSL&D yusho overall victory
= PSEA yusen priority
o RIS inochi life
e FAUWA zenin all members
21N STAD sanka participation
SAMPLE SENTENCES
coZOIJzOrERIELELS, FOTSEATLIZE U,

Kono purojekuto o chidshi shiyo.

Let's cancel this project.

Massugu susunde kudasai.

Please go straight.

COEBEBELTIEI Y,

Kono shigoto o yidsen shite kudasai.

Please prioritize this task.

RRVSVVICEMLE Y,

Tokyd marason ni sanka shimasu.

I'm going to participate in the Tokyo Marathon.

GRAMMAR

Before explaining today’s grammar point, conjugating the plain non-past negative of
class one and two verbs will be briefly covered. In order to form the plain non-past
negative of class two verbs, drop the "ru" and add "nai." For class one verbs, change the
last syllable from the "u" column to the a column and add "nai." There is one exception,
though, which is verbs ending in the hiragana syllable "u." For these verbs, change the "u"
to "wa," and add "nai." Referto the chart below.

Verbs ending in Dictionary form

Negative form




iru/eru(class two) B3 taberu

BAL() tabenai

iru/eru(class two) 83 miru 70 minai

ku < kiku DV ) kikanai
qu sk < oyogu SKIVEL (L) oyoganai
nu SEA shinu SE7L7 L) shinanai
su & 9 hanasu 55 37k ) hanasanai
bu %3V asobu Lz(F7L ) asobanai
mu 54 yomu 55 £/ 0) yomanai
ru &3 noru FES L) noranai
tsu #FD motsu FF/Z7E0) motanai
u &> st IRA07 () suwanai

And now, today’s grammar point is the "no da" sentence ending phrase. It is used when
the speakeris explaining something, or asking for an explanation about something, and
can be translated as “the reasonis...” “The fact is that...” and so forth. The phrase is

formed like this:

[Verb/Adj-i].plain+® T2

no da

[Adj-na.stem/Noun] + ((&/IEof) O I
na/datta no da

Example sentences:

1A ESUTHEEREMNDIZATI D,
Doushite kinou konakatta n desu ka?
Why didn’'t you come yesterday?

1B 7 ARHDIZATT,
Tesuto ga atta n desu.



The reason is, | had a test.

2 SEERITANTHELL, SENEVATT,
Kotoshi wa ryokou e ikanai. Okane ga nai n desu.
Thisyear | wont goon a trip. The reason is that | don’t have money.

Notes: In conversational speech, the no da/desu is often replaced with n da/desu. In
casual feminine speech, the phrase is shortened down to just "no."

In the second example, the speaker explains the reason forS1inS2, and thus the "no da"
phrase should be used.



